 
伴随状语出现的条件是由一个主语发出两个动作
句子谓语所表示的动作为主要动作，分词短语所表示的动作伴随性的次要动作,对谓语表示的动作加以说明或作为陪衬。如：

He said it angrily pointing at the notice on the wall.

他生气地说着，手指着墙上的布告。

这里，point与said同时进行，因此，pointing在这里是现在分词作伴随状语，表示主动和正在进行。

The children ran out of the room laughing and talking merrily.
They stood there for an hour watching the game.
She sat at the desk reading a newspaper.
Following the guide, they started to climb.

他坐在扶手椅里读报. 


He sat in the armchair reading a newspaper.

时间状语
One day, while walking along the sands towards his boat, Crusoe saw the mark of a man's foot in the sand. 
有一天,克鲁索沿着沙滩走向他的船时,在沙子里看见一个人的脚印. 

听到这个消息时,他们都高兴得跳了起来.
Hearing the news, they all jumped with joy.

目的状语
The six blind men stood there begging for a meal. (＝in order to beg for a meal)

结果状语
Her husband died ten years ago, leaving her with three children to look after.
她丈夫十年前去世了,撇下她和三个孩子. 

原因状语 
Being sick, I stayed at home.
我因病呆在家中.
Not knowing her address, I can't write to her.
由于不知道她的地址,我没法给她写信.

should have done /shouldn’t have done  ought to have done/ ought not to have done
ought not to = oughtn’t to
表示“过去本应该做某事却未做, 本该发生而实际上未发生的情况。”
其否定结构 shouldn't have done 表示 “过去本不该做某事却做了。”
e.g.
I should have thought of that. 
I should have phoned him this morning, but I forgot. 
Look at the time! We should have been at the theatre ten minutes ago. 

你该事先告诉我你要来。



You should have told me you were coming.

我们真应该买大号的。


[bookmark: _GoBack]We really should have bought the large size.

你本应该听从医生的劝告。

You should have followed the doctor’s advice.






